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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Цель данного курса состоит в формировании у обучающихся компетенций, 

которые позволяют им: выстраивать коммуникацию в соответствии с 

особенностями культуры стран региона специализации (ПК 3.1); логично 

выстраивать сообщения (в устной или письменной форме по предложенной теме 

(ПК 3.2). 

Задачами освоения дисциплины заключаются в том, чтобы: 

 сформировать способность оценивать качество и содержание информации, 

выделять наиболее существенные факты и концепции, давать им 

собственную оценку и интерпретацию; 

 сформировать навыки выявления и анализа основных характеристик 

региона специализации с учетом его культурных особенностей; 

 сформировать навыки анализа проблем межкультурного взаимодействия; 

 сформировать навыки устного выступления по предложенной теме; 

 заложить основы формирования практических навыков межкультурной 

коммуникации. 

 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Дисциплина «Основы межкультурной коммуникации» относится к 

элективным дисциплинам и ориентирована на изучение формирования и 

трансформаций базовых ценностей европейской цивилизации. Изучение данной 

дисциплины предполагает овладение знаниями и компетенциями в рамках 

дисциплин «Философия» и «История (история России, всеобщая история)». 

Данный курс стимулирует творческий поиск студентов в процессе 

формирования их будущей профессиональной ориентации; содействует 

привлечению в учебный процесс дополнительной литературы и информации, 

необходимую будущим специалистам-регионоведам в их деятельности по 

установлению и развитию контактов и сотрудничества со странами и регионами 

Западной Европы. 
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3. Объем дисциплины: 4 зачетных единицы, 144 академических часа, в 

том числе: 

контактная аудиторная работа: лекции – 19 часов, практические занятия 

– 19 часов; 

самостоятельная работа: 106 часов, в т.ч. контроль – 27 часов. 

 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

ПК-3. Способен обеспечивать 

организационно-коммуникационную 

деятельность при сопровождении 

международных контактов, в том числе 

переводческую и консультационную 

ПК-3.1. Выстраивает коммуникацию в соответствии 

с особенностями культуры стран региона 

специализации. Использует нормы этического 

кодекса переводчика, планирует и предлагает 

решение для организации и проведения 

международных мероприятий 

ПК-3.2. Логично выстраивает сообщение (в устной 

или письменной форме) по предложенной теме 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения: экзамен, 

2 семестр. 

 

6. Язык преподавания: русский. 

 

II. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с 

указанием отведенного на них количества академических часов и видов 

учебных занятий 

Учебная программа – 

наименование 

разделов и тем 

Всего 

(час.) 

Контактная работа (час.) Самосто-

ятельная 

работа, в 

том числе 

контроль 

(час.) 

Лекции Практические 

занятия 

Контроль 

самостоя-

тельной 

работы (в 

том числе 

курсовая 

работа) 

всего в т.ч. 

прак-

тичес-

кая 

подго-

товка 

всего в т.ч. 

прак-

тичес-

кая 

подго-

товка 
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